
ภาษานอกจากจะเป็นเคร่ืองแสดงวฒันธรรม แสดงความเป็นชาติ

และเป็นเคร่ืองมือส่ือสารในชีวิตประจาํวนัของมนุษยแ์ลว้ ยงัเป็นเคร่ืองมือท่ี

สําคัญยิ่งในการศึกษาหาความรู้และแสดงความรู้ เราเรียนรู้ภาษาเพ่ือรับ

ความรู้สึก ความคิด ความรู้จากผูอ่ื้น และใช้ภาษาส่ือความรู้สึกความคิดและ

ความรู้ไปยงัผูอ่ื้นเช่นกนั ผูท่ี้มีทกัษะในการใชภ้าษาดี รู้หลกัการใชภ้าษาอยา่ง

ถ่องแท ้ยอ่มสามารถใชภ้าษาไทยส่ือสารในชีวติประจาํวนัและในงานอาชีพ

ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง มีศิลปะและสุนทรียภาพ



คาํทีอ่อกเสียง /อะ/ เขยีนได้ทั้งแบบประวสิรรชนีย์และไม่ประวสิรรชนีย์ ดงันี้

คาํท่ีประวสิรรชนีย ์ไดแ้ก่

การเขยีนสะกดคาํและออกเสียงคาํให้ถูกต้อง๑

คาํไทยแท้ทีอ่อกเสียง /อะ/ ทั้งเตม็มาตราและไม่เตม็มาตรา

กระจง ตะขาบ มะนาว กระดาก

กะทิ ตะกร้า ทระนง ขะมุกขะมอม

กระดาน มะยม ละมัง่ ทะมดัทะแมง

คะมาํ มะขาม ละลาย ตะกกุตะกกั

ชะลอม มะดนั สะพาย สะอิดสะเอียน



คาํทีม่าจากภาษาบาลี สันสกฤตทีพ่ยางค์ท้ายออกเสียง /อะ/

และพยางค์หน้าออกเสียง กระ ตระ ประ

พละ ภาชนะ สมัปชญัญะ กระษยั

ลกัษณะ ศิลปะ ชาตะ ตระกลู

ขณะ ศีรษะ อาสนะ ประโยชน์

ทกัษะ สาธารณะ อิสระ ประวติั

ธุระ สรณะ อกัขระ ประสาท

คาํทีเ่กิดจากการก่อนเสียงเป็น /อะ/

มะม่วง (หมากม่วง) ตะวนั (ตาวนั) มะเฟือง (หมากเฟือง) ตะปู (ตาปู)

มะพร้าว (หมากพร้าว) สะดือ (สายดือ) ตะไคร้ (ตน้ไคร้) ตะกวด (ตวักวด)

ตะเข ้(ตวัเข)้ ฉะนั้น (ฉนันั้น) ตะเคียน (ตน้เคียน) สะใภ ้(สาวใภ)้



คาํทีม่าจากภาษาตะวนัออกอ่ืน  ๆทีไ่ม่ใช่ภาษาบาลี สันสกฤต

จีน : บะหม่ี แป๊ะซะ กะหลํ่า

ญ่ีปุ่น : ซากรุะ กลิูโกะ คาราโอเกะ

เขมร : กระจาย ชาํระ ตะแลงแกง

พม่า : องัวะ มะริด มณัฑะเลย์

มอญ : กระแจะ ฝาละมี ตะละแม่

ชวา-มลาย ู: กระดงังา ตะเบะ๊ มะงุมมะงาหรา



คาํทีอ่อกเสียง อะ ก่ีงเสียง และคาํอักษรนํา

ณ (ใน) เช่น ณ ท่ีน้ี พนกังาน (พอ่นกังาน, ผูน้กังาน)

ธ (ท่าน, เธอ) เช่น ธ ประสงคส่ิ์งใด พยาน (ผูญ้าณ)

ทนาย (ท่านนาย, แทนนาย) ฯพณฯ (พอ่เหนือหวัเจา้ท่าน, พระเดชพระคุณ)

คาํท่ีไม่ประวสิรรชนีย ์ไดแ้ก่

คาํทีอ่อกเสียง อะ ก่ีงเสียง และคาํอักษรนํา

กนก ถล่ม เผชิญ

ขนาด ชนิด ผดุง

ขยาย ชนกั สงวน

จรัส ตล่ิง สบาย

ฉลาด ผนวช สบู่

เฉพาะ ผนึก อร่อย



คาํทีม่าจากภาษาบาลี สันสกฤตทีพ่ยางค์ท้ายออกเสียง /อะ/ ในพยางค์อ่ืน ๆ

ซึ่งมใิช่พยางค์ท้ายคาํและคาํสมาส

กรณี มาตรฐาน วรีชน พลศึกษา

กิจกรรม นภา สรณะ มนุษยสมัพนัธ์

คณบดี มติ สดุดี ศิลปศึกษา

ธุรกิจ อวตาร อรหนัต์ อิสรภาพ



คาํทีม่าจากภาษาเขมร

กบาล ฉงน ถนน ผกา สงบ

ขจี ฉบบั โฉนด ผสม สงดั

ขนุน ถนอม ทลาย ลออ สดบั

คาํทีม่าจากภาษาเขมร

เขนย (เกย) ขนาน (ขาน) เผดิม (เดิม) ผนวก (บวก)

ขนด (ขด) แผนก (แผก) ผนวช (บวช) เสนียด (เสียด)



คาํท่ีใชส้ระ ใ  (ไมม้ว้น)

การเขยีนคาํทีใ่ช้สระ ใ, ไ และ อัย ไอย   มดีงันี้

พระยาผดุงวิทยาเสริม (กาํจดั พลางกูร) ผูเ้รียบเรียงแบบเรียนเร็วใหม่ ก ข ก กา ได้

แต่งเป็นกาพยไ์วมี้ ๒o คาํ คือ

ผู้ใหญ่หาผ้าใหม่ ให้สะใภ้ใช้คล้องคอ 

ใฝ่ใจเอาใส่ห่อ มหิลงใหลใครขอดู 

จะใคร่ลงเรือใบ ดูนํา้ใสและปลาปู 

ส่ิงใดอยู่ในตู้ มใิช่อยู่ใต้ตัง่เตยีง 

บ้าใบ้ถือใยบัว หูตามวัมาใกล้เคยีง

เล่าท่องอย่าละเล่ียง ยีสิ่บม้วนจาํจงดี



คาํท่ีใชส้ระ ไ  (ไมม้ลาย)

น อ ก เ ห นื อ จ า ก คํา ท่ี ใ ช้ ไ ม้ม้ ว น ๒ ๐  คํา ค ํา อ่ื น ๆ  แ ล ะ คํา ท่ี รั บ ม า จ า ก

ภาษาต่างประเทศใชส้ระไอ เช่น ร้องไห้ ไหล ตะไคร่ ไส ไน ไย ไผท ไพรี ไพโรจน ์ไศล 

อุปไมย ไตห้วนั  ไทเป ไตก๋้ง  ซามูไร อะไหล่ ไลฟ์ ไวตามิน แม่นํ้าไนล์  ไมโครโฟน 

ไดโนเสาร์ ฯลฯ 

คาํท่ีใช ้อยั จากคาํบาลี สนัสกฤต

เช่น วนิิจฉยั อาลยั วนิยั สงสยั อยัการ หทยั ภยั นิสยั ปัจจยั ปราศรัย ฯลฯ

คาํท่ีใช ้ไอย จากคาํบาลี สนัสกฤต

เช่น ประชาธิปไตย ไวยากรณ์ อสงไขย ไทยทาน



การเขยีนคาํทีใ่ช้สระ อํา  ใช้กับคาํลักษณะดงันี้

คาํไทยทัว่ไป
เช่น    จาํ ขาํ รํา ลาํไย ฯลฯ

คาํบาลี สันสฤต
ท่ีคาํเดิมมีเสียง /อะ/ แลว้มี /ม/ ตาม เช่น อาํมาตย ์(อมาตย)์ อาํมหิต (อมหิต) 

อาํมฤต (อมฤต)

คาํทีแ่ผลงมาจากคาํอ่ืน
เช่น

คาํทีม่าจากภาษาอ่ืนนอกเหนือจากภาษาบาลี สันสกฤตและภาษาอังกฤษ

เช่น กาํมะหยี ่สาํเภา กาํมะลอ กาํยาน กาํมะถนั รํามะนา กาํจร สาํป้ัน กาํธร

กําไร - ไกร  จาํรูญ - จรูญ ชํานาญ - ชาญ ทําเนียบ - เทียบ 

กาํราบ - กราบ จาํแนก - แจก ดาํเนิน - เดิน ทาํนาย - ทาย

กาํเนิด - เกิด จาํนาํ -  จาํ ตาํแหน่ง - แต่ง สาํแดง - แสดง

คาํรบ – ครบ จาํนอง  - จอง ตาํรวจ – ตรวจ ตรา - ตาํรา

สาํราญ - สราญ



การเขยีนคาํทีใ่ช้ อัม (อะ + ม)

ใชเ้ขียนคาํท่ีมาจากภาษาบาลี สนัสกฤต  ซ่ึงเดิมเป็นเสียง /อะ/ มี /ม/ สะกด 

หรือคาํท่ีนฤคหิต ( ° )  สนธิกบัพยญัชนะวรรค ปะ (ป ผ พ ภ ม)   เช่น

การเขยีนคาํทีใ่ช้ อัม (การเขยีนคาํทีใ่ช้ ทร, ซ ให้สังเกตความหมายของคาํเป็นสําคญั  ได้แก่

คาํทีใ่ช้ ทร มกัจะอ่านออกเสียงเป็น /ซ/ มดีงันี้

คมัภร์ี (คมฺภรี) สัมฤทธ์ิ (สมฺฤทธิ) สัมมนา (สํ + มน) สัมผสั (สํ + ผสฺส)

อัมพาต (อมฺพาต) อุปถมัภ์ (อุปถมฺภ) สัมพนัธ์ (สํ + พนฺธ) สัมภาษณ์ (สํ + ภาษณ)



คาํทีใ่ช้ ซ มทีั้งทีเ่ป็นคาํไทยแท้และคาํทีรั่บมาจากภาษาอ่ืน          เช่น  

การเขยีนคาํทีม่รูีปวรรณยุกต์ มข้ีอควรสังเกตดงันี้

คาํทีม่พียญัชนะต้นเป็นอักษรกลาง

คาํเป็น พื้นเสียง๑ เป็นเสียงสามญั รูปและเสียงวรรณยกุตจ์ะตรงกนั เช่น กา ดิน ก่ิง ป้าย แกว้ บว๊ย 

ตุต๊ะ๊ ปุ๋ย ก๋วยเต๋ียว ฯลฯ 

๑ พ้ืนเสียง คือ คาํท่ีไม่มีรูปวรรณยกุตก์าํกบั เช่น กิน ของ โทน

เซซงั ซา  ซวนเซ  เซ็น ซอส  

ซอกซอน ซีดเซียว ซ่าหร่ิม ซีเมนต ์ ซิกแซ็ก  

ซอมซ่อ  แซง  ซินแส  โซดา  ซูโครส

ซบัใน  ซีก ซ้ีซั้ว เซต ซอฟตแ์วร์



คาํทีม่พียญัชนะต้นเป็นอักษรกลาง

คาํตาย พื้นเสียงเป็นเสียงเอก   เช่น   กกั กลบั กระตุก ตุกติก ดบั สะดุด ฯลฯ

คาํทีม่พียญัชนะต้นเป็นอักษรตํา่

คาํตาย ประสมดว้ยสระเสียงสั้น พื้นเสียงเป็นเสียงตรี เช่น นะ คะ ซกั ซุบซิบ วบิวบั ยกุยกิ รับ 

ครับ ยกัษ ์ฯลฯ 

คาํทีม่พียญัชนะต้นเป็นอักษรตํา่ 

คาํเป็น หรืออกัษรตํ่าท่ีประสมดว้ยสระเสียงยาว ทั้งคาํเป็นและคาํตายผนัดว้ยวรรณยุกตโ์ทจะเป็น

เสียงตรี การเขียนจะใชรู้ปวรรณยกุตโ์ทเสมอ เช่น คลุง้ คร้ึม ฟุ้งเฟ้อ ฟ้า ฟ้อน นอ้ม น้ี โวย้ เฮย้ เช้ิต 

ร้อง โนต้ พร้อม แงม้ พื้น โพลเ้พล ้ฮา้ไฮ ้ฯลฯ 



คาํทีม่ตีวัการันต์

หมายถึง คาํท่ีมีพยญัชนะและเคร่ืองหมายทณัฑฆาต (   ) กาํกบั หรือคาํท่ีมีพยญัชนะ

และสระ แลว้มีเคร่ืองหมายทณัฑฆาต (   ) กาํกบั อาจจะอยูท่า้ยคาํหรือกลางคาํกไ็ด ้  เช่น

กาญจน์ โทรศพัท์ ภาพยนตร์  กอลฟ์  ฟิลม์  

ลกัษณ์ บริสุทธ์ิ สญัลกัษณ์ คอนเสิร์ต   เฟิร์น  

คมัภีร์ ผสมพนัธุ์ สร้างสรรค์ ชอลก์  มอเตอร์ไซค์

สตางค ์ ผลลพัธ์ สมัฤทธ์ิ เคานเ์ตอร์  เปอร์เซ็นต์

ชนม ์ พกัตร์ อุตส่าห์ เสิร์ฟ แทรกเตอร์



การเขยีนคาํพ้องเสียง

ตอ้งพิจารณาความหมายของคาํจากบริบทในประโยค เช่น



การเขยีนคาํสมาส

นอกจากการเขียนสะกดคาํใหถู้กตอ้งแลว้ การออกเสียงคาํใหถู้กตอ้ง

ก็มีความสาํคญัต่อการส่ือสารเช่นเดียวกนั ผูส่ื้อสารตอ้งออกเสียงคาํให้ชดัเจน ถูกตอ้ง

ตามอกัขรวธีิและความนิยม ออกเสียงควบกลํ้า ร ล ไดช้ดัเจน อ่านคาํสมาส

คาํยอ่ต่าง ๆ ถูกตอ้ง โดยศึกษาคาํอ่านจากพจนานุกรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถานเป็นหลกั 



การใช้คาํให้ตรงความหมาย

คาํมคีวามหมายหลายอย่าง คาํบางคาํมหีลายความหมาย 

๒

การใชค้าํจึงตอ้งคาํนึงถึงบริบท หรือถอ้ยคาํท่ีแวดลอ้มเพื่อใหเ้กิดความแจ่มชดั ไม่กาํกวม เช่น

หมายความว่าขดั ๑. ฝ่าฝืน  เช่น  ขดัคาํสัง่

๓. ไม่ลงรอยกัน  เช่น  สองคนน้ีขดักนัอยูเ่ร่ือย

๒. ไม่คล่อง  เช่น หายใจขดั



คาํบางคาํมคีาํมคีวามหมายใกล้เคยีงกัน คาํบางคาํมคีวามหมายเหมือนกัน

หรือใกลเ้คียงกนั แต่ไม่อาจใชแ้ทนกนัไดเ้สมอไป 

คาํเหล่าน้ีมกัมีความแตกต่างกนัไม่อยา่งใดกอ็ยา่งหน่ึง เช่น



คาํมคีวามหมายแฝง 

คาํบางคาํนอกจากมีความหมายตามตวัแลว้ ยงัมีความหมายแฝงท่ีตอ้ง

ตีความ อาจมีความหมายเชิงอุปมา หรือความหมายโดยนยั เช่น

ฉนัชอบดอกหญา้ หมายถึง ดอกไม้ (ความหมายตามตวั) 

ฉนัไม่ใช่ดอกหญา้ หมายถึง หญิงผูต้ ํ่าตอ้ย (ความหมายแฝง) 

นอ้งชอบวาดภาพ

ดาวลอ้มเดือน

กลุ่มแฟนคลบัยนืลอ้มเขาเหมือน

ดาวลอ้มเดือน

หมายถึง 

 

หมายถึง

ดวงดาวลอ้มรอบดวงเดือนบนทอ้งฟ้า (ความหมายตามตวั)

คนท่ีเป็นบริวารบุคคลท่ีเด่นท่ีสุด ณ ท่ีนั้น (ความหมายแฝง)



คาํมคีวามหมายแคบ – กว้างต่างกัน

คาํบางคาํมีความหมายเฉพาะเจาะจง คาํบางคาํมีความหมายโดยรวม

การเลือกใชค้าํควรพิจารณาใชใ้หถู้กตอ้งตรงตามความหมาย ตวัอยา่งคาํท่ีมี

ความหมายแคบ - กวา้งต่างกนัต่อไปน้ี เรียงลาํดบัจากคอลมัน์ท่ี ๑ เป็นคาํท่ี

มีความหมายกวา้งท่ีสุดในกลุ่ม ถึงคอลมัน์ท่ี ๔ เป็นคาํท่ีมีความหมายแคบ

ท่ีสุด เช่น



การใช้คาํให้ถูกต้องตามหน้าทีข่องคาํ

คาํในภาษาไทยจะมหีน้าทีใ่นรูปประโยคแตกต่างกันไป 

๓

การใช้คาํนาม

ผูใ้ชภ้าษาบางคนนิยมทาํคาํกริยา

ให้เป็นคาํนาม (อาการนาม) ใน

บทท่ีควรจะใช้ค ํากริยา ทําให้

ภ าษาไม่ถูกตอ้ง  ไม่สละสลวย 

เช่น



การใช้คาํนาม

โดยปกติคาํลกัษณนามจะอยูห่ลงัคาํบอกจาํนวน ยกเวน้เป็นคาํช้ีเฉพาะ คาํท่ีบ่งบอกจาํนวน “หน่ึง” 

คาํบอกลาํดบัท่ีและคาํวิเศษณ์ขยายคาํนามจึงจะนาํคาํลกัษณนามนั้นมาไวข้า้งหนา้ เช่น ของช้ินนั้น บา้นหลงั

โนน้ รถคนัแรก นกตวัใหญ่ ในภาษาพดูเราอาจละคาํลกัษณนามไดบ้า้ง แต่ภาษาเขียนตอ้งใช้

คาํลกัษณนามใหถู้กตอ้ง เช่น



การใช้คาํบุพบท

คาํบุพบทใชเ้ช่ือมคาํหรือกลุ่มคาํเขา้กบัคาํ หรือกลุ่มคาํอ่ืนในประโยค ถา้ใชค้าํบุพบทต่างกนัจะทาํ

ใหค้วามหมายของประโยคแตกต่างกนั เช่น

การใช้คาํบุพบท ความหมาย

หมวกใบน้ีเหมาะกบัเธอ

บา้นหลงัน้ีเหมาะแก่ครอบครัวเรา

นกัศึกษาตอ้งยืน่คาํร้องต่อแผนกทะเบียนนกัศึกษา

เขียนคาํร้องยืน่แก่แผนกทะเบียน

ไดข้นาดพอดี รูปทรงเหมาะสม 

ควรแก่ฐานะ

ติดต่อ

แสดงอาการให้

การใชค้าํบุพบทไม่ถูกตอ้งจะทาํใหส่ื้อความหมายผดิพลาด เช่น

คาํบุพบทท่ีใช้ผดิ คาํบุพบทท่ีถูกต้อง

พอ่แม่มีความสาํคญัต่อลูก

ปัจจุบนัช่างเทคนิคยงัไม่เพียงพอต่อความตอ้งการของตลาดแรงงาน

คนไทยส่งส่ิงของไปบริจาคใหก้บัผูป้ระสบภยั

สาํหรับ

กบั

แก่



การใช้คาํเช่ือม

คาํเช่ือมทาํหน้าท่ีเช่ือมคาํ กลุ่มคาํ หรือประโยคให้ติดต่อเป็นเร่ืองเดียวกัน คาํเช่ือมมีหลาย

ประเภท ผูใ้ชภ้าษาตอ้งเลือกใชค้าํเช่ือมใหถู้กตอ้งสอดคลอ้งกบัความหมายของขอ้ความ มิฉะนั้นอาจ

ส่ือความหมายผดิพลาดได ้ลกัษณะการเช่ือมความของคาํเช่ือม มีดงัน้ี 



นุดีเห็นเพื่อนมีเคร่ืองใชห้รูหรา  แต่ราคาแพงกอ็ยากไดบ้า้ง 

(ควรใช ้และ เพราะเช่ือมความท่ีสอดคลอ้งกนั)

ส่วนการเรียนการสอนตามปกติ วทิยาลยัยงัไดท้าํกิจกรรมร่วมกบัจงัหวดัดว้ย

(ควรใช ้นอกจาก เพราะเช่ือมความท่ีสอดคลอ้งกนั)

หลายวนัต่อมาแผน่ดินไหวจงึสงบลง 

(ควรใช ้ก็ เพราะไม่ไดเ้ช่ือมความท่ีเป็นเหตุเป็นผลกนั)

ตวัอย่างประโยคทีใ่ช้คาํเช่ือมผดิ



๑.

การใช้ภาษาให้ถูกระดบั๔

๑. ภาษาระดบัพธีิการ

ภาษาระดับพิ ธีการมีลักษณะเป็น

ภาษาท่ีสมบูรณ์แบบ ใชถ้อ้ยคาํระดบัสูงท่ี

ไพเราะสละสลวย เรียบเรียงอยา่งประณีต

ภาษาแบบไม่เป็นทางการ

ระดบัภาษาเป็น ๒ ระดบั คือ
ภาษาแบบเป็นทางการ

๑.

๒.

ภาษาแบบเป็นทางการ
แบ่งเป็น ๒ ระดบั

๒. ภาษาระดบัทางการ

มีลกัษณะเป็นแบบแผน  ตรงไปตรงมา 

ก ะ ทัด รั ด  ส ล ะ ส ล ว ย  ใ ช้ค ํา สั้ น แ ต่ ไ ด้

ใจความชดัเจน



๑. ภาษาระดบัก่ึงทางการ

มีลกัษณะไม่ซับซ้อน ใช้ถอ้ยคาํสํานวนท่ี

ทาํให้รู้สึกคุน้เคยมากกว่าภาษาระดบัทางการ

อาจใช้ศพัท์ทางวิชาการบา้ง เน้ือหาของสาร

อาจเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัความรู้ทัว่ไป

๒. ภาษาระดบัสนทนา

มีลกัษณะไม่ซบัซอ้น มกัมีคาํสแลง คาํตดั 

(คาํท่ีตดัออกมาจากคาํเตม็) ปะปนอยู่

อาจมีถอ้ยคาํท่ีใช้กนัเฉพาะกลุ่ม เน้ือหาของ

สารเป็นเร่ืองทัว่ ๆ ไปในชีวติประจาํวนั

ภาษาแบบไม่เป็นทางการ ๒.
เป็นภาษาท่ีใชส่ื้อสารกนัโดยทัว่ไปในชีวติประจาํวนั แบ่งไดเ้ป็น ๓ ระดบั คือ 

ภาษาระดบัก่ึงทางการ ภาษาระดบัสนทนา และภาษาระดบักันเองหรือภาษาปาก

๓. ภาษาระดบักันเอง

มีลกัษณะเป็นภาษาพูดเท่านั้น ไม่นิยมบนัทึกเป็นลายลกัษณ์

อกัษร อาจใช้ประโยคไม่สมบูรณ์ ไม่คาํนึงถึงหลกัการใช้ภาษาท่ี

ถูกตอ้ง อาจมีคาํสแลง คาํตดั คาํภาษาถ่ิน หรือคาํหยาบปะปนอยูด่ว้ย 

เน้ือหาของสารเช่นเดียวกบัระดบัสนทนา



การใช้ภาษาให้เหมาะสมแก่ฐานะของบุคคล๕
ภาษาไทยมีคาํท่ีใชก้บับุคคลท่ีมีฐานะแตกต่างกนั เพราะคนไทยนิยมใชค้าํยกยอ่งบุคคลท่ีมี

ระดบัทางสังคมท่ีสูงกว่า เพื่อแสดงความเคารพนบัถือ และเป็นการแสดงถึงความมีวฒันธรรม

ของผูใ้ชด้ว้ย ดงัน้ี

ระดบัฐานะของบุคคล การใช้ภาษา

๑. สถาบนัศาสนา - พระสงฆ ์(พระรัตนตรัย) ศพัทส์าํหรับพระสงฆ ์(ภิกษุศพัท)์

๒. สถาบนัพระมหากษตัริย์ คาํราชาศพัท์

๓. ญาติผูใ้หญ่ บิดามารดา ครูอาจารย์ คาํสุภาพอยา่งสูง

๔. ผูเ้ป็นท่ียอมรับนบัถือ เช่น ผูมี้อาวโุสสูงกวา่ ผูมี้พระคุณ

      ผูมี้คุณธรรม ฯลฯ

คาํสุภาพอยา่งเป็นทางการ

๕. ผูมี้ฐานะเท่าเทียมกนั เช่น เพ่ือน ผูมี้วยัวฒิุ 

      คุณวฒิุระดบัเดียวกนั ฯลฯ

คาํสุภาพอยา่งก่ึงทางการและอยา่งเป็นกนัเอง

ตามความสนิทสนม

๖. ผูมี้อาวโุสนอ้ยกวา่ เช่น นอ้ง หลาน ผูมี้วยัวฒิุ 

     คุณวฒิุนอ้ยกวา่
คาํสุภาพ



การใช้คาํให้เหมาะสมกับกาลเทศะ๖
การเลือกใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารนอกจากความถูกตอ้งแลว้ ยงัตอ้งคาํนึงถึงความเหมาะสมวา่

ส่ือสารกบัใคร สถานท่ี เวลา และโอกาสใด เพราะการส่ือสารกบับุคคลต่างกลุ่ม  ต่างกาลเทศะ 

ยอ่มใชภ้าษาแตกต่างกนัไปถึงแมจ้ะเป็นการส่ือสารในเร่ืองเดียวกนักต็าม เช่น



ผู้หญงิ ทองคาํ ดอกบัว ฟ้า ช้าง

กญัญา, กนัยา

กลัยาณี

กานดา, แกว้ตา

พธู,  อิตถี, ยวุดี

นงคราญ, นงเยาว์

นงพะงา, นงลกัษณ์

บงัอร, นารี, ดรุณี

สตรี, สตัรี, อิสตรี

วนิดา, พนิดา, สุดา

กนก

กาญจน,์ 

กาญจนา

จามีกร มาศ

เหม ชมพนุูท

สุพรรณ, 

สุวรรณ

หิรัณย์

อุไร

กมุท, กมุุท, โกมุท

จงกล, บงกช

นิลุบล, ปทุม, ปทุมา, 

ปัทมา, บุษกร

บุณฑริก

สาโรช

สตัตบรรณ

อุบล

อมัพร

หาว

เวหา, เวหาส

โพยม

นภา, นภาลยั, 

นภดลทิฆมัพร

คคนางค์

อากาศ

กญุชร

คช, คชาธาร

คชินทร์, คเชนทร์

กรี, กรินทร์

ดาํรี, ดาํไร, ดมไร

หตัถี

หสัดี, หสัดินไอยรา

สาร

การใช้คาํให้เหมาะสมกับกาลเทศะ๗
การใชภ้าษาในการเขียนร้อยแกว้และร้อยกรองมีลกัษณะแตกต่างกนั คาํบางคาํมีความหมายเหมือนกนั

แต่นาํมาใช้ในรูปแบบท่ีต่างกนั คาํบางคาํเหมาะสําหรับใช้เขียนขอ้ความท่ีเป็นร้อยแกว้ทัว่ไป แต่คาํบางคาํ

เหมาะสําหรับการเขียนร้อยกรอง ผูเ้ขียนจึงตอ้งมีความรู้เร่ืองคาํ รู้จกัสรรหาถอ้ยคาํท่ีเหมาะสมมาใชใ้นการ

เขียนจึงจะส่งสารไดอ้ยา่งชดัเจน ตรงตามความตอ้งการ ดงัตวัอยา่ง



การนาํคาํไปใชต้อ้งเลือกใหเ้หมาะสมกบัรูปแบบของการส่ือสาร คาํท่ีใชใ้นบทร้อยกรอง

หากนาํไปใชใ้นร้อยแกว้จะทาํใหข้อ้ความนั้นไม่สมจริงและไม่ราบร่ืน เช่น

 เปิดเทอมน้ีมีอิสตรีมาเรียนในแผนกของเราหลายนาง

 เม่ือป่าปิดเพราะโควดิเหล่าคชสารกพ็ากนัจรลีมาเตม็ถนนไปหมด

 ปีน้ีเกิดสุริยคราสวงแหวนเพราะรัชนีกรอยูห่่างโลกจนมีขนาดปรากฏเลก็กวา่สุริยนั



การใช้คาํยืม๘
คาํภาษาต่างประเทศท่ีไทยรับเขา้มาใชใ้นภาษาไทยนั้นมี ๒ รูปแบบ คือ ศัพท์บัญญตั ิและคาํทบัศัพท์

๑. ศัพท์บัญญตัิ

การบัญญัติศัพท์เ ป็นวิ ธีการนํา

ภาษาต่างประเทศมาใชโ้ดยกาํหนดคาํ

ในภาษาไทยให้มีความหมายตรงกบั

ภาษานั้น ๆ เพื่อใช้เป็นมาตรฐานใน

การเขียนอย่างเป็นทางการ ศัพท์

บัญญติัจึงเป็นการสร้างคาํข้ึนใหม่  

เพื่อใชใ้นวงการต่าง ๆ โดยผูท่ี้อยู่ใน

วงการนั้ น หรือจากหน่วยงานท่ีมี

หนา้ท่ีบญัญติัศพัทโ์ดยตรง 



๒. คาํทบัศัพท์

การทับศัพท์ คือการถ่ายเสียงคาํในภาษาเดิมให้ออกมาเป็นเสียงของคาํในภาษาไทย การทบัศพัทจ์ะใช้

ต่อเม่ือไม่สามารถหาคาํมาบญัญติัศพัทไ์ด ้หรือในกรณีท่ีศพัทน์ั้นใชก้นัแพร่หลายจนเป็นท่ีเขา้ใจกนั

ในหมู่ผูใ้ชแ้ลว้  หรือเป็นศพัทเ์ฉพาะท่ีรู้จกักนัทัว่ไปในภาษาไทย  เช่น ครีม (cream) โซฟา (sofa) โบนสั 

(bonus) ฯลฯ

คาํทบัศพัทท่ี์นิยมใชใ้นภาษามาตรฐานทั้งในภาษาพดูและภาษาเขียน ส่วนใหญ่มกัไม่มี

การสร้างคาํไทยข้ึนใชแ้ทน หรือคาํไทยท่ีสร้างข้ึนไม่เป็นท่ีนิยม เช่น

๑

การใช้คาํทบัศัพท์ม ี๒ ลักษณะ คือ

เขาไปหาหมอทีค่ลินิก

 ปัจจุบันคอมพวิเตอร์กลายเป็นส่ิงสําคญัในชีวติประจาํวนั

 คณะกรรมการจดัคอนเสิร์ตการกุศลกําลังประชุมกันเพื่อวางแผนงาน

 เอดส์ เป็นโรคทีไ่ม่มทีางรักษาและยงัไม่มวีคัซีนป้องกัน



กราฟิก (Graphic) โพสต์ (Post) แพก็เกจ (Package)

บลอ็ก (Blog) เบราวเ์ซอร์ (Browser) ดิจิทลั (Digital)

อีเมล (E-mail) คลิก (Click) อินเทอร์เน็ต (Internet)

เฟซบุก๊ (Facebook) โพรเจกต ์(Project) เวบ็ไซต ์(Website)

ดาวนโ์หลด (Download)  โฟลเดอร์ (Folder) โฮมเพจ (Home page)

คาํทบัศพัทท่ี์ไม่นิยมใชใ้นภาษามาตรฐาน มกัเป็นคาํทบัศพัทท่ี์มกัใชใ้นภาษาพดู แต่ไม่นิยมใช้

ในภาษาเขียน เพราะมีคาํเหล่าน้ีใชอ้ยูแ่ลว้ ดงันั้นคาํใดท่ีมีคาํไทยใชอ้ยูแ่ลว้ก็ควรใชภ้าษาไทย เพื่ออนุรักษ์

ภาษาไทยและเป็นการใชภ้าษาไทยอยา่งถูกตอ้งดว้ย เช่น

๒



การใช้สํานวน๙
สํานวน เป็นคาํพูดท่ีมีลกัษณะเฉพาะตวั มีความหมายเป็นนยัแฝงอยูไ่ม่ตรงไปตรงมา นาํมาใช้

ใหมี้ความหมายแตกต่างไปจากความหมายเดิมของคาํคาํนั้น 

๑. ใช้สํานวนให้ถูกต้องตรงความหมาย

บางสาํนวนอาจมีคาํหรือความหมายคลา้ยคลึงกนั บางคร้ังอาจใชแ้ทนกนัได้

บา้งแต่ไม่อาจใชแ้ทนกนัไดทุ้กโอกาส เช่น



๙.๒  ใช้สํานวนให้ถูกต้องตามรูปแบบ 

การใชส้าํนวนผดิไปจากรูปแบบเดิมท่ีกาํหนดไวอ้าจทาํใหส่ื้อสารผดิความหมายได ้เช่น

๙.๓  ใช้สํานวนให้เหมาะสม 

การใชส้าํนวนไม่ควรใชเ้กินความจาํเป็น ควรใชใ้หเ้หมาะกบัสถานการณ์ เช่น 

ใชเ้พื่ออบรมสั่งสอนตกัเตือน ให้ขอ้คิด ช้ีแจงขอ้เท็จจริง เปรียบเทียบให้เห็นชดัเจน หรือเพื่อว่า

กล่าวประชดประชนั



ข้อควรระมดัระวงัในการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสาร๑๐
การส่ือสารในงานอาชีพทั้งการพดูและการเขียน  ผูส่้งสารควรพิถีพิถนัในการใชภ้าษาใหถู้กตอ้ง

เลือกใชถ้อ้ยคาํดว้ยความระมดัระวงั   เรียบเรียงประโยคตามหลกัการใชภ้าษาใหก้ระชบั  กะทดัรัด 

ส่ือสารไดช้ดัเจน ซ่ึงมีขอ้ควรคาํนึงดงัน้ี

๑๐.๑.๑  เรียบเรียงประโยคโดยใช้บทประธาน บทกรรม ให้ถูกต้อง 

คือ วางประธาน (ผูก้ระทาํ) และกรรม (ผูถู้กกระทาํ) ให้ถูกตอ้งตามตาํแหน่ง เพื่อให้

ส่ือสารไดเ้ขา้ใจถูกตอ้ง เช่น

๑๐.๑   เรียบเรียงประโยคให้ถูกต้องชัดเจน มลัีกษณะดงันี้



๑๐.๑.๒    เรียงลําดบัคาํให้ถูกที่

         คือ เรียงประธาน กริยา กรรม หรือส่วนขยายให้ตรงตามตาํแหน่ง  เพื่อให้ส่ือ

ความหมายไดถู้กตอ้งชดัเจน เช่น  



๑๐.๑.๓   เรียบเรียงประโยคให้สมบูรณ์ ได้ใจความชัดเจน      เช่น  

๑๐.๑.๔  เรียบเรียงถ้อยคาํตามหลักการใช้ภาษาไทย ไม่ใช้สํานวนต่างประเทศ       เช่น  



๑๐.๒   การใช้คาํในประโยค       มหีลักดงันี้

๑๐.๒.๑    ใช้คาํเช่ือมให้ครบถ้วน ถูกต้องและสัมพนัธ์กัน         เช่น  

๑๐.๒.๒    ใช้คาํหรือสํานวนให้ถูกต้องตรงตามความหมาย      เช่น  



๑๐.๒.๓    ใช้คาํให้ถูกต้องตามหน้าทีแ่ละชนิดของคาํ           เช่น  

๑๐.๒.๔    ไม่ใช้คาํฟุ่ มเฟือย         เช่น  



๑๐.๒.๕    ไม่ใช้คาํซํ้าซากในประโยคเดยีวกัน            เช่น  

๑๐.๒.๔    ใช้คาํเปรียบเทยีบให้ถูกต้อง            เช่น  



๑๐.๒.๗  ระมดัระวงัการใช้คาํทีม่คีวามหมายขดัแย้งกัน           เช่น  

๑๐.๒.๘   ไม่ใช้คาํทีม่คีวามหมายกํากวม หรือถ้อยคาํทีม่คีวามหมายโดยนัย

   ไปในเชิงหยาบคาย  เช่น  



๑๐.๒.๙  ใช้คาํไทยแทนคาํภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะถ้าเป็นการเขยีน

 อย่างเป็นทางการ  เช่น  

๑๐.๒.๑๐  ข้อความเดยีวกันควรใช้ระดบัเดยีวกัน      เช่น  


